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1. PREAMBULE  
Le présent dossier concerne la procédure de Déclaration de projet valant mise en compatibilité N°2 du PLU de Mana, engagée par la commune de Mana pour 
�o�����Œ� ���o�]�•���š�]�}�v�����[�µ�v�����}�‰� �Œ���š�]�}�v���������o�}�P���u���v�š�•���•�µ�Œ���o�����•�����š���µ�Œ���������d���Œ�Œ�����Z�}�µ�P���X���>�[���u�‰�Œ�]�•�������µ���‰�Œ�}�i���š���������ï,41 ha fait partie ���[�µ�v�� propriété communale de 8 ha. 
  
�>�������}�u�u�µ�v�����������D���v����������� ���]��� ���������‰�Œ�}��� �����Œ�����µ�Æ���������‰�š���š�]�}�v�•���������•�}�v���W�o���v���>�}�����o�����[�h�Œ�����v�]�•�u�������(�]�v���������‰���Œ�u���š�š�Œ�����o�����u�]�•�������v���ˆ�µ�À�Œ������������e projet en ayant recours 
�����o�����‰�Œ�}��� ���µ�Œ�����������o������� ���o���Œ���š�]�}�v���������‰�Œ�}�i���š���‰�Œ� �À�µ���������o�[���Œ�š�]���o�����>�X�ï�ì�ì�r�ò�����µ�����}�������������o�[�h�Œ�����v�]�•�u��, par délibération en date du 29 novembre 2024. 
 
Le site concerné est classé en zone UXm dédiée aux activités économiques dans le PLU en vigueur. 
 
�>�[�}���i�����š�]�(�� ������ �o���� �‰�Œ� �•���v�š���� �‰�Œ�}��� ���µ�Œ���� ���� ���}�v���� �‰�}�µ�Œ�� �}���i�����š�]�(�����[�������‰�š���Œ�� �o���•�� ���]�•�‰�}�•�]�š�]�}�v�•�� �Œ���P�o���u���v�š���]�Œ���•��et graphiques du PLU en vigueur pour permettre la 
réalisation de cette opération de logements qui se situera à proximité du SDIS, de la piscine municipale et du collège. 
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�>�����W�Z�K�������h�Z�������[���s�K�>�h�d�/�K�E�����h���W�>�h���W���Z���������>���Z���d�/�K�E���������W�Z�K�:���d���s���>���E�d���D�/�^�������E�����K�D�W���d�/���/�>�/�d�������h���W�>�h 
 

 
 
�>�����‰�Œ� �•���v�š�����}�•�•�]���Œ���•�}�µ�u�]�•���‰�}�µ�Œ�����À�]�•�����µ�Æ���W�W�������š���u�]�•�������o�[���v�‹�µ�!�š�����‰�µ���o�]�‹�µ���U������� �š� �����}�u�‰�o� �š� ���‰���Œ���o�[�]�v�À���v�š���]�Œ�����h Saison des pluies » préconisé par la MRAE. L�[� �š���š��
initial �������o�[���v�À�]�Œ�}�v�v���u���v�š��« toutes saisons » est intégré dans les annexes du dossier de DPMEC N°2 du PLU de Mana. 
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Localisation du secteur de projet dans le PLU approuvé  
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Le �W�Œ�}�i���š�����[���u� �v���P���u���v�š�����š����������� �À���o�}�‰�‰���u���v�š�����µ�Œ�����o���• du PLU en vigueur définit 4 objectifs : 
 

 
 

�$  Un projet d'aménagement à 3 dimensions :  
- Économique et sociale 
- Écologique et humaine 
-  Environnementale et durable 

 

�$     Une démarche autour de 4 objectifs :  
-   Développer l'économie et augmenter le taux d'emplois 
-   Organiser l'armature territoriale de Mana future ville moyenne 
-    Révéler un cadre de vie de grande qualité 
-    Accompagner le changement climatique 

 
 
 

�Î  Le projet habitat sur le secteur Terre Rouge est en cohérence avec le PADD ���š���v�}�š���u�u���v�š���o�����Œ���v�(�}�Œ�����u���v�š���������o�[�µ�Œ�����v�]�•���š�]�}�v���•�µ�Œ���o���•�����Æ���•���u���i���µ�Œ�•��������
la commune dont la route départementale 8. �>�����‰�Œ� �•���v�š���‰�Œ�}�i���š���‰���Œ�š�]���]�‰���������Œ���v�(�}�Œ�����Œ���o�[���Œ�u���š�µ�Œ�����š���Œ�Œ�]�š�}�Œ�]���o�������Æ�]�•�š���v�š���X��Le PADD est donc inchangé 
dans le cadre de la présente procédure. 

 
La commune de Mana a donc ��� ���]��� ���������‰�Œ�}��� �����Œ�����µ�Æ���������‰�š���š�]�}�v�•���������•�}�v���W�o���v���>�}�����o�����[�h�Œ�����v�]�•�u�������(�]�v���������‰���Œ�u���š�š�Œ�����o�����u�]�•�������v���ˆ�µ�À�Œ�����������������‰�Œ�}�i���š�����v�����Ç���v�š��
�Œ�����}�µ�Œ�•�������o�����‰�Œ�}��� ���µ�Œ�����������o������� ���o���Œ���š�]�}�v���������‰�Œ�}�i���š���‰�Œ� �À�µ���������o�[���Œ�š�]���o�����>�X�ï�ì�ì�r�ò�����µ�����}�������������o�[�h�Œ�����v�]�•�u��, par délibération en date du 29 novembre 2024. 
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2. RAPPELS   

1. LE DEROULEMENT DE LA PROCEDURE  

Les différentes étapes de la �‰�Œ�}��� ���µ�Œ������������� ���o���Œ���š�]�}�v���������‰�Œ�}�i���š�����š���������u�]�•�������v�����}�u�‰���š�]���]�o�]�š� �����µ���W�o���v���>�}�����o�����[�h�Œ�����v�]�•�u�� de Mana �•�}�v�š����� �š���]�o�o� ���•�����]�r�����•�•�}�µ�•���W�� 

�ª  �>���v�����u���v�š���������o�����‰�Œ�}��� ���µ�Œ������������� ���o���Œ���š�]�}�v���������‰�Œ�}�i���š�����š���������u�]�•�������v�����}�u�‰���š�]���]�o�]�š� �����µ���W�o���v���>�}�����o�����[�h�Œ�����v�]�•�u�����‰���Œ����� �o�]��� �Œ���š�]�}�v�����µ��Conseil Municipal de 
la Commune de Mana en date du 29 novembre 2024. 

�ª  Examen conjoint ���µ���‰�Œ�}�i���š���‰���Œ���o���•���W���Œ�•�}�v�v���•���W�µ���o�]�‹�µ���•�����•�•�}���]� ���•�X���>�����‰�Œ�}�����•�r�À���Œ�����o���������o�����Œ� �µ�v�]�}�v�����[���Æ���u���v�����}�v�i�}�]�v�š�����•�š���i�}�]�v�š�����µ�����}�•�•�]���Œ�����[���v�‹�µête 
publique.  

�ª  Enquête publique�U���}�Œ�P���v�]�•� �����•���o�}�v���o���•�����]�•�‰�}�•�]�š�]�}�v�•�����µ�����}�������������o�[���v�À�]�Œ�}�v�v���u���v�š�U���‰�}�Œ�š���v�š�������o�����(�}�]�•���•�µ�Œ���o�–�]�v�š� �Œ�!�š���P� �v� �Œ���o���������o�–�}�‰� �Œ���š�]�}�v�����š���•�µ�Œ��la mise en 
���}�u�‰���š�]���]�o�]�š� �����µ���W�o���v���>�}�����o�����[�h�Œ�����v�]�•�u�����������o�������}�u�u�µ�v����������Mana. 

�ª  Déclaration de projet, par délibération du Conseil Municipal de la commune de Mana �•�����‰�Œ�}�v�}�v�����v�š���•�µ�Œ���o�[�]�v�š� �Œ�!�š���P� �v� �Œ���o�����µ���‰�Œ�}�i���š�����[���u� �v���P���u���v�š��
���š�����u�‰�}�Œ�š���v�š���u�]�•�������v�����}�u�‰���š�]���]�o�]�š� �����µ���W�o���v���>�}�����o�����[�h�Œ�����v�]�•�u���X�� 

  

2. LE CONTENU DU DOSSIER  

�>�������}�•�•�]���Œ����������� ���o���Œ���š�]�}�v���������‰�Œ�}�i���š�����š���������u�]�•�������v�����}�u�‰���š�]���]�o�]�š� �����µ���W�o���v���>�}�����o�����[�h�Œ�����v�]�•�u�������}�u�‰�Œ���v�����o���•���‰�]�������•���•�µ�]�À���v�š���•���W�� 

�ª  Des informations juridiques et administratives  

�ª  Une notice explicative �‰�Œ� �•���v�š���v�š���o���•�������Œ�����š� �Œ�]�•�š�]�‹�µ���•�����š���o�[�]�v�š� �Œ�!�š���P� �v� �Œ���o�����µ���‰�Œ�}�i���š���� 

�ª  �>�[Evaluation Environnementale  

�ª  Le ���}�•�•�]���Œ���������u�]�•�������v�����}�u�‰���š�]���]�o�]�š� �����µ���W�o���v���>�}�����o�����[�h�Œ�����v�]�•�u�� comprenant :  

-  Le règlement (pièces graphiques et littérales�•���u�}���]�(�]� �����‰�Œ���•���u�]�•�������v�����}�u�‰���š�]���]�o�]�š� �����µ���W�o���v���>�}�����o�����[�h�Œ�����v�]�•�u���� 
- Les justifications des modifications apportées au PLU. 
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3. LA DECLARATION DE PROJET ET LA MISE EN COMPATIBILITE  

�>���•���‰�Œ�}��� ���µ�Œ���•����������� ���o���Œ���š�]�}�v���������‰�Œ�}�i���š�����š���������u�]�•�������v�����}�u�‰���š�]���]�o�]�š� �����µ���W�o���v���>�}�����o�����[�h�Œ�����v�]�•�u�����•�}�v�š���Œ� �P�]���•���‰���Œ���o���•�����]�•�‰�}�•�]�š�]�}�v�•�������•�����Œ�š�]���o���•���>�X�ï�ì�ì�r�ò�U���>�X�í�ñ�ï�r�ñ�ð��
�����>�X�í�ñ�ï�r�ñ�õ�����š���Z�X�í�ñ�ï�r�í�ï�������Z�X�í�ñ�ï�r�í�ó�����µ�����}�������������o�[�h�Œ�����v�]�•�u���X�� 
  

�™ TEXTES REGISSANT LA DECLARATION DE PROJET ET LA MISE EN COMPATIBILITE  

���Œ�š�]���o�����>�X�ï�ì�ì�r�ò�����µ�����}�������������o�[�h�Œ�����v�]�•�u�����W�� 
« L'Etat et ses établissements publics, les collectivités territoriales et leurs groupements peuvent, après enquête publique réalisée conformément au chapitre 
III du titre II du livre Ier du code de l'environnement, se prononcer, par une déclaration de projet, sur l'intérêt général d'une action ou d'une opération 
���–���u� �v���P���u���v�š�����µ���•���v�•�����µ���‰�Œ� �•���v�š���o�]�À�Œ�����}�µ�������� �o�����Œ� ���o�]�•���š�]�}�v�����–�µ�v���‰�Œ�}�P�Œ���u�u���������� ���}�v�•�š�Œ�µ���š�]�}�v�X���>���•�� ���Œ�š�]���o���•�� �>�X�í�ð�ï�r�ð�ð������ �>�X�í�ð�ï�r�ñ�ì�����š���>�X�í�ñ�ï�ñ�ð������ �>�X�í�ñ�ï�r�ñ�õ���•�}�v�š��
applicables sauf si la déclaration de projet adoptée par l'Etat, un de ses établissements publics, un département ou une région a pour effet de porter atteinte 
à l'économie générale du projet d'aménagement et de développement durables du schéma de cohérence territoriale et, en l'absence de schéma de cohérence 
territoriale, du plan local d'urbanisme.   
  
Lorsque la déclaration de projet est adoptée par l'Etat, elle peut procéder aux adaptations nécessaires du schéma directeur d�����o�����Œ� �P�]�}�v�����–�/�o���r�����&�Œ���v�����U�����–�µ�v��
�•���Z� �u���� ���–���u� �v���P���u���v�š�� �Œ� �P�]�}�v���o�� �����•�� �Œ� �P�]�}�v�•�� ���–�}�µ�š�Œ���r�u���Œ�U�� ���µ�� �‰�o���v�� ���–���u� �v���P���u���v�š�� ���š�� ������ ��� �À���o�}�‰�‰���u���v�š�� ��urables de Corse, d'une charte de parc naturel 
régional ou de parc national, du schéma directeur d'aménagement et de gestion des eaux, du schéma d'aménagement et de gestion des eaux, de la zone de 
protection du patrimoine architectural, urbain et paysager, ���µ�� �•���Z� �u���� �Œ� �P�]�}�v���o�� ������ ���}�Z� �Œ���v������ � ���}�o�}�P�]�‹�µ���� �}�µ�� ���µ�� �‰�o���v�� ���o�]�u���š�r���]�Œ�r� �v���Œ�P�]���� �š���Œ�Œ�]�š�}�Œ�]���o�X�� �����•��
adaptations sont effectuées dans le respect des dispositions législatives et réglementaires applicables au contenu de ces règlements ou de ces servitudes.   
  
�>���•���������‰�š���š�]�}�v�•���‰�Œ�}�‰�}�•� ���•���•�}�v�š���‰�Œ� �•���v�š� ���•�������v�•���o�����������Œ���������•���‰�Œ�}��� ���µ�Œ���•���‰�Œ� �À�µ���•���‰���Œ���o���•�����Œ�š�]���o���•���>�X�í�ð�ï�r�ð�ð�������>�X�í�ð�ï�r�ñ�ì�����š���>�X�í�ñ�ï�r�ñ�ð�������>�X�í�ñ�ï�r�ñ�õ�U�����µ�Æ�‹�µ���o�o���•���o���•��
autorités ou services compétents pour élaborer les documents mentionnés à l'alinéa précédent sont invités à participer.   
  
�>�}�Œ�•�‹�µ�����o���•���������‰�š���š�]�}�v�•���‰�Œ�}�‰�}�•� ���•���‰�}�Œ�š���v�š���•�µ�Œ���o�����•���Z� �u�������]�Œ�����š���µ�Œ���������o�����Œ� �P�]�}�v�����–�/�o���r�����r�&�Œ���v�����U���µ�v���•���Z� �u�������–���u� �v���P���u���v�š���Œ� �P�]�}�v���o�������•���Œ� �P�]�}�v�•�����–�}�µ�š�Œ���r�u���Œ��
ou le plan d'aménagement et de développement durables de Corse, elles sont soumises pour avis, avant l'enquête publique, au conseil régional ou à l'Assemblée 
de Corse. Leur avis est réputé favorable s'il n'est pas émis dans le délai de trois mois. Cet avis est joint au dossier soumis à enquête publique. En cas d'avis 
défavorable, la déclaration de projet ne peut être prise que par décret en Conseil d'Etat.   
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Une déclaration de projet peut être prise par décision conjointe d'une collectivité territoriale ou d'un groupement de collectivités territoriales et de l'Etat.   
  
Lorsque l'action, l'opération d'aménagement ou le programme de construction est susceptible d'avoir des incidences notables sur l'environnement, les 
dispositions nécessaires pour mettre en compatibilité les documents d'urbanisme ou pour adapter les règlements et servitudes mentionnés au deuxième alinéa 
font l'objet d'une évaluation environnementale, au sens de la directive 2001/42/ CE du Parlement européen et du Conseil, du 27 juin 2001, relative à l'évaluation 
des incidences de certains plans et programmes sur l'environnement.   
  
Un décret en Conseil d'Etat détermine les conditions d'application du présent article ».  
  
���Œ�š�]���o�����>�X�í�ñ�ï�r�ñ�ð�����µ�����}�������������o�[�h�Œ�����v�]�•�u�����W�� 
« Une opération faisant l'objet d'une déclaration d'utilité publique, d'une procédure intégrée en application de l'article L.�ï�ì�ì�r�ò�r�í���}�µ�U���•�]���µ�v������� ���o���Œ���š�]�}�v�����–�µ�š�]�o�]�š� ��
publique n'est pas requise, d'une déclaration de projet, et qui n'est pas compatible avec les dispositions d'un plan local d'urbanisme ne peut intervenir que si :   
1° L'enquête publique concernant cette opération a porté à la fois sur l'utilité publique ou l'intérêt général de l'opération et sur la mise en compatibilité du plan 
qui en est la conséquence ;   
2° Les dispositions proposées pour assurer la mise en compatibilité du plan ont fait l'objet d'un examen conjoint de l'Etat, de l'établissement public de 
coopération intercommunale compétent ou de la commune et des personnes publiques associées mentionnées ���µ�Æ�����Œ�š�]���o���•���>�X�í�ï�î�r�ó�����š���>�X�í�ï�î�r 
9.   
Le maire de la ou des communes intéressées par l'opération est invité à participer à cet examen conjoint ».  
  
���Œ�š�]���o�����>�X�í�ñ�ï�r�ñ�ñ�����µ�����}�������������o�[�h�Œ�����v�]�•�u�����W�� 
« Le projet de mise en compatibilité est soumis à une enquête publique réalisée conformément au chapitre III du titre II du livre Ier du code de l'environnement 
:   
1° Par l'autorité administrative compétente de l'Etat :   
a) Lorsqu'une déclaration d'utilité publique est requise ;   
b) Lorsqu'une déclaration de projet est adoptée par l'Etat ou une personne publique autre que l'établissement public de coopération intercommunale compétent 

ou la commune ;   
c) �>�}�Œ�•�‹�µ�–�µ�v���� �‰�Œ�}��� ���µ�Œ���� �]�v�š� �P�Œ� ���� �u���v�š�]�}�v�v� ���� ���� �o�–���Œ�š�]���o���� �>�X�ï�ì�ì�r�ò�r�í�� ���•�š�� ���v�P���P� ���� �‰���Œ�� �o�–���š���š�� �}�µ�� �µ�v���� �‰���Œ�•�}�v�v���� �‰�µ���o�]�‹�µ���� ���µ�š�Œ���� �‹�µ���� �o�–� �šablissement public de 

coopération intercommunale compétent ou la commune ;   
2° Par le président de l'établissement public de coopération intercommunale compétent ou le maire dans les autres cas.   
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Lorsque le projet de mise en compatibilité d'un plan local d'urbanisme intercommunal ne concerne que certaines communes, l'enquête publique peut n'être 
organisée que sur le territoire de ces communes ».  
 
���Œ�š�]���o�����>�X�í�ñ�ï�r�ñ�ò�����µ�����}�������������o�[�h�Œ�����v�]�•�u�����W�� 
« Lorsque la mise en compatibilité est requise pour permettre la déclaration d'utilité publique d'un projet, ou lorsqu'une procédure intégrée mentionnée à 
�o�–���Œ�š�]���o�����>�X�ï�ì�ì�r�ò�r�í�����•�š�����v�P���P� ���U���o�����‰�o���v���o�}�����o�����–�µ�Œ�����v�]�•�u�����v�����‰���µ�š���‰���•���(���]�Œ�����o�–�}���i���š�����–�µ�v�����u�}���]�(�]�����š�]on ou d'une révision portant sur les dispositions faisant l'objet 
de la mise en compatibilité entre l'ouverture de l'enquête publique et la décision procédant à la mise en compatibilité ».  
  
���Œ�š�]���o�����>�X�í�ñ�ï�r�ñ�ó�����µ�����}�������������o�[�h�Œ�����v�]�•�u�����W�� 
« A l'issue de l'enquête publique, l'établissement public de coopération intercommunale compétent ou la commune :   
1° Emet un avis lorsqu'une déclaration d'utilité publique est requise, lorsque la déclaration de projet est adoptée par l'Etat ou lorsqu'une procédure intégrée 
�u���v�š�]�}�v�v� ���������o�–���Œ�š�]���o�����>�X�ï�ì�ì�r�ò�r�í�����•�š�����v�P���P� �����‰���Œ���o�–���š���š�X�������š�����À�]�•�����•�š���Œ� �‰�µ�š� ���(���À�}�Œ�����o�����•�–�]�o���v�–���•t pas émis dans le délai de deux mois ;   
2° Décide la mise en compatibilité du plan dans les autres cas ».  
  
���Œ�š�]���o�����>�X�í�ñ�ï�r�ñ�ô�����µ�����}�������������o�[�h�Œ�����v�]�•�u�����W�� 
« La proposition de mise en compatibilité du plan éventuellement modifiée pour tenir compte des avis qui ont été joints au dossier, des observations du public 
et du rapport du commissaire ou de la commission d'enquête est approuvée :   
�í�£���W���Œ���o������� ���o���Œ���š�]�}�v�����–�µ�š�]�o�]�š� ���‰�µ���o�]�‹�µ���U���o�}�Œ�•�‹�µ���������o�o���r���]�����•�š���Œ���‹�µ�]�•�����V���� 
2° Par la déclaration de projet lorsqu'elle est adoptée par l'Etat ou l'établissement public de coopération intercommunale compétent ou la commune ;   
�ï�£���W���Œ�����Œ�Œ�!�š� ���‰�Œ� �(�����š�}�Œ���o���o�}�Œ�•�‹�µ�–�µ�v�����‰�Œ�}��� ���µ�Œ�����]�v�š� �P�Œ� �����u���v�š�]�}�v�v� ���������o�–���Œ�š�]���o�����>�X�ï�ì�ì�r�ò�r�í�����•�š�����v�P���P� �����‰���Œ���o�–���š���š���V���� 
4° Par délibération de l'établissement public de coopération intercommunale compétent ou du conseil municipal dans les autres cas. A défaut de délibération 
dans un délai de deux mois à compter de la réception par l'établissement public ou la commune de l'avis du commissaire enquêteur ou de la commission 
d'enquête, la mise en compatibilité est approuvée par arrêté préfectoral ».  
  
���Œ�š�]���o�����>�X�í�ñ�ï�r�ñ�õ�����µ�����}�������������o�[�h�Œ�����v�]�•�u�����W�� 
« L'acte de l'établissement public de coopération intercommunale compétent ou de la commune, mettant en compatibilité le plan local d'urbanisme devient 
���Æ� ���µ�š�}�]�Œ���������v�•���o���•�����}�v���]�š�]�}�v�•����� �(�]�v�]���•�����µ�Æ�����Œ�š�]���o���•���>�X�í�ñ�ï�r�î�ñ�����š���>�X�í�ñ�ï�r�î�ò�X���� 
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Dans les autres cas, la décision de mise en compatibilité devient exécutoire dès l'exécution de l'ensemble des formalités de publication et d'affichage.  Lorsqu'une 
déclaration de projet nécessite à la fois une mise en compatibilité du plan local d'urbanisme et du schéma de cohérence territoriale, la mise en compatibilité 
du plan devient exécutoire à la date d'entrée en vigueur de la mise en compatibilité du schéma ».  
  
���Œ�š�]���o�����Z�X�í�ñ�ï�r�í�ï�����µ�����}�������������o�[�h�Œ�����v�]�•�u�����W�� 
« Lorsqu'il y a lieu de procéder à l'examen conjoint des dispositions proposées pour assurer la mise en compatibilité du plan local d'urbanisme prévue par les 
���Œ�š�]���o���•���>�X�í�ñ�ï�r�ð�õ�����š���>�X�í�ñ�ï�r�ñ�ð�U�������š�����Æ���u���v�����}�v�i�}�]�v�š�������o�]���µ�����À���v�š���o�–�}�µ�À���Œ�š�µ�Œ�����������o�–���v�‹�µ�!�š�����‰�µ���o�]�‹�µ��, à l'initiative de l'autorité chargée de la procédure.   
�>�����‰�Œ�}�����•�r�À���Œ�����o���������o�����Œ� �µ�v�]�}�v�����–���Æ���u���v�����}�v�i�}�]�v�š�����•�š���i�}�]�v�š�����µ�����}�•�•�]���Œ���������o�–���v�‹�µ�!�š�����‰�µ���o�]�‹�µ�����i�X�� 
  
���Œ�š�]���o�����Z�X�í�ñ�ï�r�í�ñ�����µ�����}�������������o�[�h�Œ�����v�]�•�u�����W�� 
« Les dispositions du présent article sont applicables à la déclaration de projet d'une opération qui n'est pas compatible avec un plan local d'urbanisme et ne 
requiert pas une déclaration d'utilité publique :   
1° Soit lorsque cette opération est réalisée par la commune ou par l'établissement public de coopération intercommunale compétent en matière de plan local 
���–�µ�Œ�����v�]�•�u�������š���v� �����•�•�]�š�����µ�v������� ���o���Œ���š�]�}�v���������‰�Œ�}�i���š�����v�����‰�‰�o�]�����š�]�}�v���������o�–���Œ�š�]���o�����>�X�í�î�ò�r�í�����µ�����}�������������o�–��nvironnement ;   
2° Soit lorsque la commune ou l'établissement public de coopération intercommunale compétent en matière de plan local d'urbanisme a décidé, en application 
�������o�–���Œ�š�]���o�����>�X�ï�ì�ì�r�ò�U���������•�����‰�Œ�}�v�}�v�����Œ�U���‰���Œ���µ�v������� ���o���Œ���š�]�}�v���������‰�Œ�}�i���š�U���•�µ�Œ���o�–�]�v�š� �Œ�!�š���P� �v� �Œ���o�����–�µ�v���������šion ou d'une opération d'aménagement ou de la réalisation 
d'un programme de construction.  Le président de l'organe délibérant de l'établissement public ou le maire mène la procédure de mise en compatibilité.   
L'organe délibérant de l'établissement public de coopération intercommunale ou le conseil municipal adopte la déclaration de projet.  La déclaration de projet 
emporte approbation des nouvelles dispositions du plan local d'urbanisme ».  
 
���Œ�š�]���o�����Z�X�í�ñ�ï�r�í�ò�����µ�����}�������������o�[�h�Œ�����v�]�•�u�����W�� 
« Les dispositions du présent article sont applicables à la déclaration de projet d'une opération qui n'est pas compatible avec un plan local d'urbanisme et ne 
requiert pas une déclaration d'utilité publique :  1° Soit lorsque cette opération est réalisée par un établissement public dépendant de l'Etat, une collectivité 
territoriale, un groupement de collectivités ou un établissement public dépendant d'une collectivité, autre que l'établissement public de coopération 
intercommunale compétent en matière de p�o���v���o�}�����o�����–�µ�Œ�����v�]�•�u�����}�µ���o�������}�u�u�µ�v���U�����š���v� �����•�•�]�š�����µ�v������� ���o���Œ���š�]�}�v���������‰�Œ�}�i���š�����v�����‰�‰�o�]�����š�]�}�v���������o�–���Œ�š�]���o�����>�X�í�î�ò�r�í�����µ��
code de l'environnement ;   
2° Soit lorsqu'un établissement public dépendant de l'Etat, une collectivité territoriale, un groupement de collectivités ou un établissement public dépendant 
d'une collectivité, autre que l'établissement public de coopération intercommunale compétent en matière de plan local d'urbanisme ou la commune, a décidé, 
���v�����‰�‰�o�]�����š�]�}�v���������o�–���Œ�š�]���o�����>�X���ï�ì�ì�r�ò�U���������•�����‰�Œ�}�v�}�v�����Œ�U���‰���Œ���µ�v������� ���o���Œ���š�]�}�v���������‰�Œ�}�i���š�U���•�µ�Œ���o�–�]�v�š� �Œ�!�š���P� �v� �Œ���o�����–�µ�v���������š�]�}�v���}�µ����'une opération d'aménagement ou de 
la réalisation d'un programme de construction.   
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La procédure de mise en compatibilité est menée par le président de l'organe délibérant de la collectivité ou du groupement de collectivités responsable du 
projet ou, lorsque le projet émane d'un établissement public dépendant d'une collectivité ou d'un groupement de collectivités, par le président de l'organe 
délibérant de cette collectivité ou de ce groupement, ou lorsque le projet émane d'un établissement public dépendant de l'Etat, par le président du conseil 
d'administration ou, lorsque le projet émane d'un établissement public dépendant de l'Etat, par le président du conseil d'administration.  L'enquête publique 
est organisée par le préfet.   
Le dossier de mise en compatibilité du plan local d'urbanisme, éventuellement modifié pour tenir compte des avis joints au dossier d'enquête publique, des 
observations du public et des résultats de l'enquête, le rapport et les conclusions du commissaire en�‹�µ�!�š���µ�Œ���}�µ���������o�������}�u�u�]�•�•�]�}�v�����–���v�‹�µ�!�š�������]�v�•�]���‹�µ�����o�����‰�Œ�}�����•�r
verbal de la réunion d'examen conjoint sont soumis par l'autorité chargée de la procédure à l'organe délibérant de l'établissement public de coopération 
intercommunale compétent ou au conseil municipal, qui dispose d'un délai de deux mois à compter de la réception de l'avis du commissaire enquêteur ou de 
la commission d'enquête pour approuver la mise en compatibilité du plan.  En l'absence de délibération dans ce délai ou en cas de désaccord, le préfet approuve 
la mise en compatibilité du plan et notifie sa décision au président de l'établissement public de coopération intercommunale compétent ou au maire dans les 
deux mois suivant la réception en préfecture de l'ensemble du dossier.   
Le préfet notifie à la personne publique qui réalise l'opération la délibération de l'établissement public de coopération intercommunale compétent ou de la 
commune ou la décision qu'il a prise ».  
  
���Œ�š�]���o�����Z�X�í�ñ�ï�r�í�ó�����µ�����}�������������o�[�h�Œ�����v�]�•�u�����W�� 
« Les dispositions du présent article sont applicables à la déclaration de projet d'une opération qui n'est pas compatible avec un plan local d'urbanisme et ne 
requiert pas une déclaration d'utilité publique :  1° Soit lorsque cette opération est réalisée par l'Etat et nécessite une déclaration de projet en application de 
�o�–���Œ�š�]���o�����>�X�í�î�ò�r�í�����µ�����}�������������o�–���v�À�]�Œ�}�v�v���u���v�š���V���� 
�î�£���^�}�]�š���o�}�Œ�•�‹�µ�����o�–���š���š��������� ���]��� �U�����v�����‰�‰�o�]�����š�]�}�v���������o�–���Œ�š�]���o�����>�X�ï�ì�ì�r�ò�U���������•�����‰�Œ�}�v�}�v�����Œ�U���‰���Œ���µ�v������� ���o���Œ���š�]�}�v���������‰�Œ�}�i���š�U���•�µ�Œ���o�–�]ntérêt général d'une action ou d'une 
opération d'aménagement ou de la réalisation d'un programme de construction.   
Le dossier de mise en compatibilité du plan local d'urbanisme, éventuellement modifié pour tenir compte des avis joints au dossier d'enquête publique, des 
observations du public et des résultats de l'enquête, le rapport et les conclusions du commissaire en�‹�µ�!�š���µ�Œ���}�µ���������o�������}�u�u�]�•�•�]�}�v�����–���v�‹�µ�!�š�������]�v�•�]���‹�µ�����o�����‰�Œ�}�����•�r
verbal de la réunion d'examen conjoint sont soumis pour avis par le préfet à l'organe délibérant de l'établissement public de coopération intercommunale 
compétent ou au conseil municipal. Cet avis est réputé favorable s'il n'est pas émis dans le délai de deux mois.   
Le préfet adopte par arrêté préfectoral la déclaration de projet au vu de l'ensemble des pièces du dossier. La déclaration de projet emporte approbation des 
nouvelles dispositions du plan local d'urbanisme ».  
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4. �>�[EVALUATION ENVIRONNEMENTALE  
  
�>�[� �À���o�µ���š�]�}�v�����v�À�]�Œ�}�v�v���u���v�š���o�������•�š���‰�Œ� �À�µ�������µ�Æ�����Œ�š�]���o���•���>�X�í�ì�ð�r�í�������>�X�í�ì�ð�r�ô�����š���Z�X�í�ì�ð�r�í�������Z�X�í�ì�ð�r�í�ð�����µ�����}�������������o�[�h�Œ�����v�]�•�u���X�� 
  
 

5. �>�[ENQUETE PUBLIQUE  
  
�>�[���v�‹�µ�!�š�����‰�µ���o�]�‹�µ�������}�]�š���!�š�Œ�����Œ� ���o�]�•� �����•���o�}�v���o���•���u�}�����o�]�š� �•���‰�Œ� �À�µ���•�����µ�����Z���‰�]�š�Œ�����/�/�/�����µ���d�]�š�Œ�����/�/�����µ���o�]�À�Œ�����íer du ���}�������������o�[���v�À�]�Œ�}�v�v���u���v�š �~���Œ�š�]���o���•���>�X�í�î�ï�r�í�����š���•�µ�]�À���v�š�•�•�X�� 
  
�>�[���Œ�š�]���o�����>�X�í�î�ï�r�í��qui est en vigueur depuis le 1er juin 2012 stipule que «l'enquête publique a pour objet d'assurer l'information et la participation du public 
ainsi que la prise en compte des intérêts des tiers lors de l'élaboration des décisions susceptibles d'affecter l'environneme�v�š���u���v�š�]�}�v�v� ���•�������o�–���Œ�š�]���o�����>�X�í�î�ï�r�î�X��
Les observations et propositions recueillies au cours de l'enquête sont prises en considération par le Maître d'Ouvrage et par l'autorité compétente pour 
prendre la décision».  
  
�>���•�����}�v���]�š�]�}�v�•���������Œ� ���o�]�•���š�]�}�v���������o�[���v�‹�µ�!�š�����‰�µ���o�]�‹�µ�����}�v�š��� �š� ���u�}���]�(�]� ���•���‰���Œ���o������� ���Œ���š���v�£�î�ì�í�í�r�î�ì�í�ô�����µ���î�õ����� �����u���Œ�����î�ì�í�í���‰�}�Œ�š���v�š���Œ� �(�}�Œ�u�����������o�[���v�‹�µ�!�š�����‰�µ���o�]�‹�µ����
�Œ���o���š�]�À�������µ�Æ���}�‰� �Œ���š�]�}�v�•���•�µ�•�����‰�š�]���o���•�����[���(�(�����š���Œ���o�[���v�À�]�Œ�}�v�v���u���v�š�����v�����‰�‰�o�]�����š�]�}�v���������o�����o�}�]���'�Œ���v���o�o�����î���‰�Œomulguée le 12 juillet 2010.  
  
������ ��� ���Œ���š�� �‰�Œ� �À�}�]�š�� �‹�µ���� �o�[���v�‹�µ�!�š���� �‰�µ���o�]�‹�µ���� �‰�Œ� ���o�����o���� ���� �o���� ��� ���o���Œ���š�]�}�v�� ���[�µ�š�]�o�]�š� �� �‰�µ���o�]�‹�µ���� ���š�� ���� �o���� �Œ� ���o�]�•���š�]�}�v�� ���[���u� �v���P���u���v�š�•�� �•�µ�•�����‰�š�]���o���•�� ���[���(�(�����š���Œ��
�o�[���v�À�]�Œ�}�v�v���u���v�š�����}�]�š���!�š�Œ�����Œ� ���o�]�•� �����•���o�}�v���o���•���u�}�����o�]�š� �•����� ���Œ�]�š���•�����µ�Æ�����Œ�š�]���o���•���Z�X�í�î�ï�r�í�����š���•�µ�]�À���v�š�•�����µ�����}�������������o�[Environnement.  
  
�™ OUVERTURE, DUREE ET CLOTURE DE L�[ENQUETE  

Un commissaire enquêteur �}�µ���µ�v�������}�u�u�]�•�•�]�}�v�����[���v�‹�µ�!�š�����•�}�v�š����� �•�]�P�v� �•���‰���Œ���o�����d�Œ�]���µ�v���o�������u�]�v�]�•�š�Œ���š�]�(���•�µ�Œ���•���]�•�]�v�������µ���W�Œ� �(���š�����}�v�(�}�Œ�u� �u���v�š�����µ�Æ�����Œ�š�]���o���•���Z�X�í�î�ï�r
�ð�����š���Z�X�í�î�ï�r�ñ�����µ�����}�������������o�[���v�À�]�Œ�}�v�v���u���v�š�X�� 
  
�>�[���v�‹�µ�!�š�����‰�µ���o�]�‹�µ�������•�š���]�v�]�š�]� �����‰���Œ���o�����W�Œ� �(���š���‹�µ�]�U�����‰�Œ���•�����}�v�•�µ�o�š���š�]�}�v�����µ�����}�u�u�]�•�•���]�Œ�������v�‹�µ�!�š���µ�Œ���}�µ�����µ���‰�Œ� �•�]�����v�š���������o�������}�u�u�]�•�•�]�}�v�����[���v�‹�µ�!�š���U���‰�Œ� ���]�•�����‰���Œ�����Œ�Œ�!�š� ��
���š�����}�v�(�}�Œ�u� �u���v�š�������o�[���Œ�š�]���o�����Z�X�í�î�ï�r�õ�����µ�����}�������������o�[���v�À�]�Œ�}�v�v���u���v�š :  
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��  �>�–�}���i���š���������o�–���v�‹�µ�!�š���U���v�}�š���u�u���v�š���o���•�������Œ�����š� �Œ�]�•�š�]�‹�µ���•���‰�Œ�]�v���]�‰���o���•�����µ���‰�Œ�}�i���š�U���‰�o���v���}�µ���‰�Œ�}�P�Œ���u�u���U���o���������š���������o���‹�µ���o�o���������o�o���r���]���•��ra ouverte et sa durée   

��  La ou les décisions pouvant être adoptée(s) au terme de l'enquête et les autorités compétentes pour prendre la décision d'autorisation ou 
d'approbation   

��  Le nom et les qualités du commissaire enquêteur ou des membres de la commission d'enquête, et de leurs suppléants   

��  Les lieux, ainsi que les jours et heures où le public pourra consulter le dossier d'enquête et présenter ses observations sur le registre ouvert à cet 
effet ; en cas de pluralité de lieux d'enquête, l'arrêté désigne parmi eux le siège de l'enquête, où toute correspondance relative à l'enquête peut être 
adressée au commissaire enquêteur ou à la commission d'enquête   

��  Les lieux, jours et heures où le commissaire enquêteur ou la commission d'enquête, représentée par un ou plusieurs de ses membres, se tiendra à 
la disposition du public pour recevoir ses observations   

��  Le cas échéant, la date et le lieu des réunions d'information et d'échange envisagées   

��  La durée et les lieux où, à l'issue de l'enquête, le public pourra consulter le rapport et les conclusions du commissaire enquêteur ou de la commission 
d'enquête   

��  L'existence d'une évaluation environnementale, d'une étude d'impact ou, à défaut, d'un dossier comprenant les informations environnementales se 
rapportant à l'objet de l'enquête, et du lieu où ces documents peuvent être consultés   

��  L'existence de l'avis de l'autorité administrative de l'Etat compétente en matière d'environnement mentionné aux articles L.1�î�î�r�í�� ���š�� �>�X�í�î�î�r�ó�� ���µ��
�‰�Œ� �•���v�š�����}�������}�µ���������o�–���Œ�š�]���o�����>�X�í�î�í�r�í�î�����µ�����}�������������o�–�h�Œ�����v�]�•�u�������š���o�����o�]���µ���}�¶���]�o���‰���µ�š���!�š�Œ�������}�v�•�µ�o�š� ���� 

��  L'information selon laquelle, le cas échéant, le dossier d'enquête publique est transmis à un autre Etat, membre de l'Union européenne ou partie à 
la convention sur l'évaluation de l'impact sur l'environnement dans un contexte transfrontière, signée à Espoo le 25 février 1991, sur le territoire 
duquel le projet est susceptible d'avoir des incidences notables   

��  L'identité de la ou des personnes responsables du projet, plan ou programme ou de l'autorité auprès de laquelle des informations peuvent être 
demandées ;  

��  Le cas échéant, l'adresse du site internet sur lequel des informations relatives à l'enquête pourront être consultées, ou les moyens offerts au public 
de communiquer ses observations par voie électronique  
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Un avis portant sur toutes ces indications est rendu public par les soins l'autorité compétente et publié, en caractères apparents, dans deux journaux régionaux 
�}�µ���o�}�����µ�Æ�����]�(�(�µ�•� �•�������v�•���o������� �‰���Œ�š���u���v�š�����}�v�����Œ�v� �����µ���u�}�]�v�•���‹�µ�]�v�Ì�����i�}�µ�Œ�•�����À���v�š���o�[�}�µ�À���Œ�š�µ�Œ�����������o�[���vquête et rappelé de même dans les huit premiers jours de 
�����o�o���r���]�X�� 
  
�Y�µ�]�v�Ì�����i�}�µ�Œ�•�����µ���u�}�]�v�•�����À���v�š���o�[�}�µ�À���Œ�š�µ�Œ�����������o�[���v�‹�µ�!�š�������š�����µ�Œ���v�š���š�}�µ�š�����o�������µ�Œ� ���������������o�o���r���]�U�������š�����À�]�•�����•�š���‰�µ���o�]� ���‰���Œ���À�}�]���•�����[���(fiches et, éventuellement, par tout 
autre procédé, dans les communes désignées par l'autorité compétente. Cette désignation porte au minimum sur toutes les communes sur le territoire 
�����•�‹�µ���o�o���•���o�[�}�‰� �Œ���š�]�}�v�����}�]�š�����À�}�]�Œ���o�]���µ�X���� 
  
L'avis d'enquête est également publié sur le site Internet de l'autorité compétente pour ouvrir et organiser l'enquête.  
  
�>�������µ�Œ� �����������o�[���v�‹�µ�!�š�������•�š���(�]�Æ� �����‰���Œ���o�[���Œ�Œ�!�š� �����[�}�Œ�P���v�]�•���š�]�}�v���������o�[���v�‹�µ�!�š�����‰�µ���o�]�‹�µ���U�����š���v�����‰���µ�š���!�š�Œ�����]�v�(� �Œ�]���µ�Œ���������š�Œ���v�š�����i�}�µ�Œ�•�X  
���o�o�����•�����š�]���v�š�������v�•���o���•���o�}�����µ�Æ���‰�Œ� �À�µ�•�����������š�����(�(���š����� �•�]�P�v� �•���‰���Œ���o�[���Œ�Œ�!�š� �����[�}�Œ�P���v�]�•���š�]�}�v���������o�[���v�‹�µ�!�š�����‰�µ���o�]�‹�µ���X�� 
  
�>�����‰�µ���o�]�����‰���µ�š���‰�Œ���v���Œ�������}�v�v���]�•�•���v���������µ�����}�•�•�]���Œ�����[���v�‹�µ�!�š�������]�Œ�����š���u���v�š���•�µ�Œ���o���•���o�]���µ�Æ���‰�Œ� �À�µ�•�����������š�����(�(���š�X���d�}�µ�š�����‰���Œ�•�}�v�v�����‰���µ�š���•�µr sa demande et à ses frais, 
�����u���v�����Œ���µ�v�������}�‰�]�������µ�����}�•�•�]���Œ�����[���v�‹�µ�!�š�����‰�µ���o�]�‹�µ���X�� 
  
�>�������}�u�u�]�•�•���]�Œ���r���v�‹�µ�!�š���µ�Œ���Œ�����}�]�š�����µ�Œ���v�š���o�[���v�‹�µ�!�š�����‰�µ���o�]�‹�µ���U���o���•���}���•���Œ�À���š�]�}�v�•��� ���Œ�]�š���•���}�µ���}�Œ���o���•�����µ���‰�µ���o�]���X���W���Œ�����]�o�o���µ�Œ�•�U���]�o�����•�š habilité à recevoir toute personne 
�}�µ���Œ���‰�Œ� �•���v�š���v�š�����[���•�•�}���]���š�]�}�v�•���‹�µ�]�����v���(���Œ���]�š���o���������u���v�����X���>�����‰�µ���o�]�����‰�}�µ�Œ�Œ����� �P���o���u���v�š�������Œ���•�•���Œ���•���•���}���•���Œ�À���š�]�}�v�•���‰���Œ�����}�Œ�Œ���•�‰�}�v�����v�����������Œ���•�•� �������µ�����}�u�u�]�•�•���]�Œ���r
���v�‹�µ�!�š���µ�Œ�U�����µ���•�]���P�����������o�[���v�‹�µ�!�š���X�� 
  
�>�������}�u�u�]�•�•���]�Œ���r���v�‹�µ�!�š���µ�Œ���‰���µ�š���(���]�Œ�������}�u�‰�o� �š���Œ���o�������}�•�•�]���Œ�U�����v���•�����(���]�•���v�š�����}�u�u�µ�v�]�‹�µ���Œ���š�}�µ�š�����}���µ�u���v�š���‹�µ�[�]�o�����•�š�]�u�����v� �����•�•���]�Œ���X�� 
  
���� �o�[���Æ�‰�]�Œ���š�]�}�v�� ���µ�� ��� �o���]�� ���[���v�‹�µ�!�š���U�� �o���� �Œ���P�]�•�š�Œ���� ���[���v�‹�µ�!�š���� ���•�š�� ���o�}�•�� �‰���Œ�� �o���� ���}�u�u�]�•�•���]�Œ���� ���v�‹�µ�!�š���µ�Œ�X�� �����•�� �Œ� �����‰�š�]�}�v�� ���µ�� �Œ���P�]�•�š�Œ���� ���š��des documents annexés, le 
commissaire enquêteur rencontre, dans la huitaine, le responsable du projet, plan ou programme et lui communique les observations écrites et orales 
���}�v�•�]�P�v� ���•�������v�•���µ�v���‰�Œ�}�����•�r�À���Œ�����o���������•�Ç�v�š�Z���•���X���>�����Œ���•�‰�}�v�•�����o�������µ���‰�Œ�}�i���š�U���‰�o���v���}�µ���‰�Œ�}�P�Œ���u�u�������]�•�‰�}�•�������[�µ�v����� �o���]���������í�ñ���i�}�µ�Œ�•���‰�}�µ�Œ produire ses observations 
éventuelles.   
  



Déclaration de projet valant mise en compatibilité N°2 du PLU-commune de MANA 

 

 DECLARATION DE PROJET- NOTE DE PRESENTATION ET INTERET GENERAL 

 18 

Le commissaire enquêteur doit rendre son rapport et ses conclusions motivées dans un délai de 30 jours à compter de la fin de �o�[���v�‹�µ�!�š���X�� 
  
�>�������}�u�u�]�•�•���]�Œ�������v�‹�µ�!�š���µ�Œ��� �š�����o�]�š���µ�v���Œ���‰�‰�}�Œ�š���‹�µ�]���Œ���o���š�����o������� �Œ�}�µ�o���u���v�š���������o�[���v�‹�µ�!�š�������š�����Æ���u�]�v�����o���•���}���•���Œ�À���š�]�}�v�•���Œ�����µ���]�o�o�]���•�X���/l consigne (dans un document 
séparé) ses conclusions motivées en précisant si elles sont favorables, favorables sous réserves ou défavorables au projet. En outre, le rapport doit mentionner 
�o���•�����}�v�š�Œ���r�‰�Œ�}�‰�}�•�]�š�]�}�v�•���‹�µ�]���}�v�š��� �š� ���‰�Œ�}���µ�]�š���•�����µ�Œ���v�š���o�[���v�‹�µ�!�š�����~���]�v�•�]���‹�µ���������•���Œ� �‰�}�v�•���•��� �À���v�š�µ���o�o���•�����µ���u���`�š�Œ�������[�}�µ�À�Œ���P���•�X���>�����Œapport et les conclusions motivées 
sont rendus publics.  
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3. LE PORTEUR DE PROJET 

 

Le porteur de projet est la commune de Mana, propriétaire foncier. 

La commune confiera à un opérateur privé �o�[���u� �v���P���u���v�š�����µ���•�����š���µ�Œ�������o�[�]�•�•�µ�������[�µ�v�����‰�‰���o�������D���v�]�(���•�š���š�]�}�v�����[�/�v�š� �Œ�!�š�X��Cette procédure a été engagée par 
délibération en date du 29 novembre 2024.  
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 4.PRESENTATION DU CONTEXTE COMMUNAL 

4.1. Les données  
 
�>�[�]�v�š� �Œ�!�š���P� �v� �Œ���o�����µ���‰�Œ�}�i���š���(���]�š appel à des éléments de contexte qui conditionnent les motivations de 
ce projet. Parmi ces éléments contextuels, ceux qui se rapportent aux dynamiques démographiques et 
économiques du territoire peuvent utilement être rappelés.  
 
La commune de Mana est située au nord-ouest de la Guyane et couvre une superficie de 6520 km². 
Elle comptait 11 234 habitants selon les données Insee 2018. 
���o�o�����(���]�š���‰���Œ�š�]�����������o�������}�u�u�µ�v���µ�š� �����������}�u�u�µ�v���•���������o�[�K�µ���•�š���'�µ�Ç���v���]�•�X 
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�™ DEMOGRAPHIE ET HABITAT  

Le nombre d'habitants de Mana est passée de 11 764 habitants en 2021 à 12 595 personnes en 2024, la population de Mana est en hausse constante depuis 
plus de 5 décennies. 

La population légale officielle de Mana au 1er janvier 2024 est cependant de 11 764 personnes, car les dernières données officielles sur la population légale 
datent de 2021. La ville attire particulièrement les familles avec des enfants, qui représentent plus de 40 % de sa population totale.  

C'est une ville avec une population qui rajeunit fortement, son indice de vieillissement est de 7 personnes de 65 ans ou plus pour 100 personnes de moins 
de 20 ans. 

NB : Le nombre d'habitants pour 2024 est calculé à partir du taux d'évolution moyen annuel de la population de Mana sur la période de 2015-2021, soit 2,30 
% par an. 

 

Sur le long terme, la population de la ville de Mana est passée de 4 945 habitants en 1968 à 11 764 habitants en 2021, soit une évolution de 138 % sur une 
période de 53 ans. Si l'on poursuit de façon linéaire la tendance de l'évolution du nombre d'habitants de la ville de Mana, sur la base du taux d'évolution 
moyen annuel récent (2015-2021). Le nombre d'habitants de Mana en 2026 sera de 12 884 personnes, soit une hausse de 573 habitants (5 %). En 2030, la 
population de la ville de Mana serait de 14 111 habitants, soit une hausse de 1 800 habitants (15 %). 
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La tranche d'âge la plus importante de Mana est la tranche des 5 à 9 ans avec 797 filles et 872 garçons pour un total de 1 669 personnes, soit 14 % de la 
population. 

La seconde tranche d'âge de la population la plus importante de Mana est celle des 10 à 14 ans avec 739 filles et 786 garçons soit 1 525 personnes. 
 
NB : Les données sont basées sur les statistiques de 2019, les données du nombre d'habitants et de la répartition par âge et par sexe proviennent toutes de la base 
officielle de l'INSEE. Cependant il existe parfois des différences entre le nombre total cumulé d'habitants par tranche d'âge ou par sexe et le nombre total d'habitants 
(0,05% en moyenne). Nous ne disposons pas d'explication sur ce point et affichons les données officielles sans retraitement. 

Le nombre de ménages à Mana est de 2 575. 438 ménages ne comptent qu'une personne, il y a 352 ménages de deux personnes, 325 ménages de trois 
personnes, 351 ménages de quatre personnes, 293 ménages de cinq personnes et enfin 816 ménages de six personnes ou plus. 

Il existe 2 610 logements sur la commune de Mana. Le nombre des logements a progressé de 12 % au cours des 5 dernières années. Il y a 5 ans, le nombre de 
logements était de 2 324. 

Sur 50 ans, le nombre de logements est passé de 437 en 1968 à 2 610 en 2018. Soit une évolution moyenne annuelle de 43 nouveaux logements. 

Sur une période plus courte de 10 ans, l'évolution du nombre de logements annuel est de 22 nouvelles constructions par an. 

Nombre de résidences secondaires à Mana 

1 % des logements de Mana sont occupés comme résidence secondaire. Soit un total de 28 résidences secondaires. Il y a moins de résidence secondaire sur 
5 ans, la baisse est de -72 %, soit 71 résidences secondaires de moins. 

Nombre de logements vacants à Mana 

5 % des logements de Mana sont vacants, c'est-à-dire proposés à la vente ou à la location, en attente de succession, ou sans affectation précise. Soit un total 
de 134 logements vacants. Il y a moins de logements vacants sur 5 ans, la baisse est de -33 %, soit 67 logements vacants de moins, cela peut être un indicateur 
de pression sur le marché immobilier, les rotations de ventes ou de locations étant plus rapides. 
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Nombre de logements sociaux à Mana 

Sur l'ensemble des logements de Mana 6 % sont des logements sociaux HLM loués vides. Cela représente 141 logements. Le nombre de logements sociaux 
loués au titre de la résidence principale est en hausse sur 5 ans de 464 %, soit 116 logements de plus. 

Qualité des logements à Mana 

Ces données concernent les 2 448 logements de Mana occupés au titre de résidence principale. La taille moyenne des logements en résidence principale est 
de 4 pièces, 77 logements de 1 pièce, 363 logements de 2 pièces, 596 résidences principales de 3 pièces, 596 logements de 4 pièces et enfin 818 logements 
de 5 pièces ou plus. 

978 logements sont en suroccupation, c'est-à-dire qu'il manque au moins une pièce par rapport au nombre d'occupants pour une utilisation normale. Cela 
représente 40 % des résidences principales, 43 logements sont équipés d'un chauffe-eau solaire, 373 ont la climatisation. 29 % logements utilisés en résidences 
principales sont raccordés au tout-à-l'égout. 437 ménages ont au moins une place de parking alors que 1 157 ménages disposent au moins d'une voiture. 801 
ménages disposent d'une voiture et 356 ménages ont deux voitures ou plus. 64 logements occupés comme résidences principales sont des habitations de 
fortune. 

Ancienneté du parc de logements de Mana 

�ƒ 84 résidences principales dates d'avant 1919, soit 3 %, dont 82 Maisons, 2 Appartements 

�ƒ 12 résidences principales ont été construites entre 1919 et 1945, soit 0 %, dont 10 Maisons, 2 Appartements 

�ƒ 82 résidences principales ont été construites entre 1946 et 1970, soit 3 %, dont 76 Maisons, 6 Appartements 

�ƒ 449 résidences principales ont été construites entre 1971 et 1990, soit 18 %, dont 394 Maisons, 51 Appartements 

�ƒ 1 085 résidences principales ont été construites entre 1991 et 2005, soit 44 %, dont 985 Maisons, 90 Appartements 

�ƒ 736 résidences principales ont été construites entre 2006 et 2015, soit 30 %, dont 598 Maisons, 119 Appartements 
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Lieu de travail et lieu de logement 

81 % des personnes travaillent sur le territoire de Mana, 18 % des personnes travaillent dans une autre commune du département, 1 % des personnes 
travaillent dans une autre région. 

 

Lieu de travail et lieu de scolarisation 

97 % des personnes scolarisées étudient sur le territoire de Mana, 3 % des personnes scolarisées étudient dans une autre commune du département. 

 

�™ EMPLOIS (nombre) 

En 2021, la Commune de Mana compte 61% des emplois dans le secteur public. 
Les emplois sont répartis entre les activités du domaine de la santé, du social et de la culture, du commerce et services à la personne.  
�>�[�]�v���µ�•�š�Œ�]�������š���o�������}�v�•�š�Œ�µ���š�]�}�v���v�������}�v�����v�š�Œ���v�š���‹�µ�����ð�U�ó�9�������•�����u�‰�o�}�]�•�X�� 
�>�[���P�Œ�]���µ�o�š�µ�Œ�����Œ���‰�Œ� �•���v�š�����î�í�9�������•�����u�‰�o�}�]�•���Œ�������v�•� �•���•�µ�Œ���o�������}�u�u�µ�v���X 
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Population des 15-64 ans par type d'activité

Indicateurs Mana
Ensemble 6906
Actifs : (%) 44,1
- actifs en emploi (%) 31,4
- chômeurs (%) 12,7
Inactifs : (%) 55,9
- élèves. étudiants et stagiaires non rémunérés (%) 15,9
- retraités ou préretraités (%) 1,1
- autres inactifs (%) 38,9

Source : Insee, Rencensement de la population (RP), exploitation principale - 2021
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Emplois selon le statut professionnel

Indicateurs Mana
Valeur Évol.2010-2021

Salariés : 112444.1%
- dont femmes 555 58.1%
- dont temps partiel 211 54.0%
Non salariés : 972 62.5%
- dont femmes 252 14.0%
- dont temps partiel 113 -30.7%
Ensemble 209652.1%

Source : Insee, Recensement de la population (RP), exploitation principale, lieu de travail - 2021
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5. LE PROJET 

Le projet se situe en bordure de la RD8, sur un site non occupé. Le projet concerne la réalisation ���[�µ�v�����}�‰� �Œ���š�]�}�v������ logements. 

�>�[���u�‰�Œ�]�•�������}�v�����Œ�v� �����‰���Œ���o�����‰�Œ�}�i���š�����•�š������ : 3,41 ha. Elle se situe sur une propriété communale cadastrée AT 81. 
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�����v�•���o�����������Œ���������•��� �o� �u���v�š�•�����}�u�‰�o� �š� �•���•�µ�]�š���������o�[���À�]�•���������o�����D�Z���������š���‰�}�µ�Œ���š���v�]�Œ�����}�u�‰�š�����������o�������}�v�•�µ�o�š���š�]�}�v���‹�µ�]������� �š� �����v�P���P� �����‰�}�µ�Œ �o�[���X�D�X�/�X�U���o�������}�u�u�µ�v���������(�]�Æ� ��
les éléments techniques suivants : 

-Les logements seront en accession ou location. 

-Les lots seront de 500 m2 sur une emprise globale du projet de 3,2 ha.  

- La hauteur des constructions est fixée à  R+1. 

 

Les principes paysagers sont également précisés en fonction de ce qui a demandé dans le cahier des charges A.M.I. : 

-Mise en place de la gestion des eaux pluviales. 

-Préservation de la biodiversité. 

-Plan masse indicatif du traitement des espaces libres. 
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5.1 Le plan masse du projet  
 
 

 
Le périmètre de projet dans le PLU mis en compatibilité 
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Le plan masse indicatif �������o�[�}�‰� �Œ���š�]�}�v�����v�À�]�•���P� �� 

 
-�î�����������•���•�}�v�š���‰�Œ� �À�µ�•���‰�}�µ�Œ���Œ�������}�Œ�����Œ���o�[�}�‰� �Œ���š�]�}�v�������o�����Z�����ô�X�������•���î�����������•���•�}�v�š��localisés à chaque extrémité Ouest et Est du secteur de projet. 
-Une voie de desserte interne vient desservir les lots à bâtir. Les lots seront de 500 m2 minimum. 
-�����•�� ���•�‰�������•�� �À���Œ�š�•�� �À�]���v���Œ�}�v�š�� �‰�}�v���š�µ���Œ�� �o�[���u� �v���P���u���v�š�� ���µ�� �•�����š���µ�Œ�� ���š�� �‰���Œ�u���š�š�Œ�}�v�š�� ������ �‰�Œ�}�š� �P���Œ�� �o���•�� ���•�‰�������•�� ������ �(�o�}�Œ���� �]�����v�š�]�(�]� ���•�� �����v�•�� �o�[� �š���š�� �]�v�]�š�]���o�� ������
�o�[���v�À�]�Œ�}�v�v���u���v�š�X  
Le règlement de la zone UBa stipule que les stations de flore remarquable �]�����v�š�]�(�]� ���•�������v�•���o�[���Æ�‰���Œ�š�]�•�������v�À�]�Œ�}�v�v���u���v�š���o����doivent être préservées. 
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Ainsi, aucun aménagement ne sera réalisé au droit de ces stations. Les secteurs autour de ces stations seront conservés en espaces verts. Un espace tampon 
�������í�ì���u���������Œ���Ç�}�v�����µ�š�}�µ�Œ���������o�����•�š���š�]�}�v���•���Œ�����Œ���•�‰�����š� �����(�]�v���������P���Œ���v�š�]�Œ���o�����‰� �Œ���v�v�]�š� ���������o�[���•�‰�������X 
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Visuel indicatif �������o�[���u���]���v�������•�µ�Œ���o���•�����•�‰�������•���‰�µ���o�]���• 
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�s�]�•�µ���o���]�v���]�����š�]�(���‰�}�µ�Œ���o�����š�Œ���]�š���u���v�š���������o�[���•�‰���������Œ�µ�� 
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6. JUSTIFICATIONS DU CHOIX DU SITE  

�/�o���•�[���P�]�š�����[�µ�v���‰�Œ�}�i���š���‹�µ�]���À�]���v�š���Œ���v�(�}�Œ�����Œ���o�[�µ�Œ�����v�]�•���š�]�}�v�������������š�����Æ�����Z���ô�����}�v�•�]��� �Œ� �����}�u�u�������v�š�Œ� �����������À�]�o�o�����������D���v���X �>�[�}�‰� �Œ���š�]�}�v���Z�����]�š���š���À�]���v���Œ�������Œ� ���Œ���µ�v�����u�]�Æ�]�š� ��
fonctionnelle et urbaine dans un secteur occupé par des équipements publics collectifs tels que la piscine, le collège, le SDIS, le pôle agro-alimentaire, la MFR. 
 
�>�����•�����š���µ�Œ���•�����•�]�š�µ�������v�š�Œ�����������‰�€�o�������[� �‹�µ�]�‰���u���v�š�•���‰�µ���o�]���•�����š���o�����‹�µ���Œ�š�]���Œ�����������}�µ�����Z�Ç���‹�µ�]���Œ���P�Œ�}�µ�‰�����‰�o�µ�•��������1000 habitants. Le secteur de Couachy étant impacté 
�‰���Œ���o���� �Œ�]�•�‹�µ���� �]�v�}�v�����š�]�}�v�U�� �•�}�v�� �µ�Œ�����v�]�•���š�]�}�v�����•�š�� ���µ�i�}�µ�Œ���[�Z�µ�]�� �(�}�Œ�š���u���v�š�� �o�]�u�]�š� ���� �À�}�]�Œ���� �(�}�Œ�š���u���v�š�� ���}�v�š�Œ���]�v�š���X�� ���v�� ���(�(���š�U�� �o���� �‰�Œ�}�i���š��était initialement prévu sur le 
secteur de Couachy et une AMI avait été engagée sur la parcelle F1827 en date du 15 septembre 2023. Cet AMI a été abandonné.  
 
Compte tenu de la forte demande de logements à Mana, tant du personnel communal que des habitants, la commune a décidé de réaliser une opération de 
logements ���À�������o�������}�v���}�µ�Œ�•�����[�µ�v���}�‰� �Œ���š���µ�Œ���‰�Œ�]�À� �X 
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         Un projet situé à moins de 10 km du 
centre-bourg de Mana, sur un axe routier majeur, à 

proximité des équipements scolaires et publics. 
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Un projet localisé entre Couachy et le centre-bourg ���v�����}�v�š�]�v�µ�]�š� ���������o�[�µ�Œ�����v�]�•���š�]�}�v�����Æ�]�•�š���v�š�� 
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1-Proximité du SDIS 

2-Proximité du pôle agroalimentaire 

1 

2 
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Les atouts du site : 

-Une accessibilité routière très bonne en bordure du RD8. 

-�h�v���•�]�š�����•�µ�Œ���o�[���Æ�����Œ�}�µ�š�]���Œ���u���i���µ�Œ���Œ���o�]���v�š�������Ç���v�v���������^���]�v�š���>���µ�Œ���v�š�����µ��Maroni. 

-Un site à proximité de nombreux équipements publics (Piscine, SDIS, collège, MFR, pôle agro transformation). 

-Un site proche du centre-bourg. 

 

L�[�]�v�š� �Œ�!�š��������ce projet�U���•�µ�Œ���µ�v�����Æ�����~�Z���ô�•���•�µ�‰�‰�}�Œ�š���v�š����� �i�����µ�v�����µ�Œ�����v�]�•���š�]�}�v�����À�������������v�}�u���Œ���µ�Æ��� �‹�µ�]�‰���u���v�š�•���‰�µ���o�]���•�U�����Æ�������[���v�š�Œ� �����������À�]�o�o�������š���������o�]���]�•�}�v avec 
le centre-ville est ������ ���}�v�(�}�Œ�š���Œ�� �o�[�µ�Œ�����v�]�•���š�]�}�v sur un des 3 axes structurants de la commune, dans laquelle la mixité urbaine, sociale et fonctionnelle 
���}�v�•�š�]�š�µ�����o�����(�}�v�����u���v�š�����µ���‰�Œ�}�i���š�����[���u� �v���P���u���v�š�X �/�o���•�[���P�]�š��� �P���o���u���v�š���‰�}�µ�Œ���o�������}�u�u�µ�v�����������D���v�����������Œ� �‰�}�v���Œ�������µ�Æ�������•�}�]�v�•�����v���o�}�P���u���v�š�•�����v���u���š�š���v�š������
���]�•�‰�}�•�]�š�]�}�v�����µ���(�}�v���]���Œ�����}�u�u�µ�v���o���‰�}�µ�Œ���o�[���������•�����µ���o�}�P���u���v�š�����������•�š�]�v���š�]�}�v��de la population et du personnel communal. 
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7. ���d���d���/�E�/�d�/���>���������>�[���E�s�/�Z�K�E�E���D���E�d  

 
�>�[� �š���š���]�v�]�š�]���o���������o�[���v�À�]�Œ�}�v�v���u���v�š���•���������•�����•�µ�Œ : 

�x Les données bibliographiques à disposition ; 
�x Le diagnostic écologique (inventaires habitats / faune / flore) réalisé par AGE en novembre 2024 (cf chapitre 7.3). Ce diagnostic écologique est 

disponible en annexe. 
 

7.1Géomorphologie 
 

7.1.1 Géologie et topographie 
 
�>�[���]�Œ�������[� �š�µ�������•�����•�]�š�µ�������µ�����Œ�}�]�š���������(�}�Œ�u���š�]�}�v�•���•� ���]�u���v�š���]�Œ���•���o�]� �•�����������•����� �‰�€�š�•���u���Œ�]�v�•�����š���(�o�µ�À�]�}�u���Œ�]�v�•�X 
La topographie du site est globalement plane�U�����š���‰�Œ� �•���v�š�����µ�v�������o�š�]�š�µ���������[���v�À�]�Œ�}�v���ñ���u���E�'�&. Cependant, la bordure nord du site présente une légère inclinaison 
vers le nord-est, et la bordure sud vers le sud-ouest. 
 
�����v�•���o�����������Œ�����������o�����u�]�•�������v���ˆ�µ�À�Œ�������µ���‰�Œ�}�i���š�U���]�o�����}�v�À�]���v���Œ�����������À���]�o�o���Œ�������‰�Œ� �•���Œ�À���Œ���o�����š�}�‰�}�P�Œ���‰�Z�]�����o�}�����o���X 
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�&�]�P�µ�Œ�����í���W���d�}�‰�}�P�Œ���‰�Z�]���������v�•���o�����•�����š���µ�Œ���������o�–���]�Œ�������–� �š�µ���� 

Source : Topographic map 

NB �W���o�[���]�Œ�������[� �š�µ���������•�š���Œ���‰�Œ� �•���v�š� �������v���Œ�}�µ�P���X  
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7.1.2 Occupation du sol 
 
���[���‰�Œ���•���o���������Œ�š�}�P�Œ���‰�Z�]�����������o�[�}�����µ�‰���š�]�}�v�����µ���•�}�o���Œ� ���o�]�•� �����‰���Œ���o�[�K�E�&�����v���î�ì�í�ñ�U���o�[���]�Œ�������[� �š�µ�������•�����•�]�š�µ�����]�v�š� �P�Œ���o���u���v�š�����µ�����Œ�}�]�š������ milieux identifiés comme « Forêts ». 
�>�[���]�Œ�������[� �š�µ���������•�š�����v�����(�(���š���]�v�š� �P�Œ���o���u���v�š�����}�µ�À���Œ�š�����‰���Œ�������•�����}�]�•���u���v�š�•�X Un secteur identifié comme « Zone urbanisée » est recensée au sud-est du site. Des 
�����š�]�•���Ç���•�}�v�š���]�u�‰�o���v�š� �•���~�������š�š�}�]�Œ���������D���v���U���W�€�o�������[���P�Œ�}-�š�Œ���v�•�(�}�Œ�u���š�]�}�v���������o�[�K�µ���•�š���'�µ�Ç���v���]�•�U���D�&�Z���������D���v���X�X�X�•�X 
 
�>�����Œ�}�µ�š������� �‰���Œ�š���u���v�š���o�������ô���o�}�v�P�����o�[���]�Œ�������[� �š�µ���������µ���•�µ���X�����v�š�Œ�����o�����Œ�}�µ�š�������ô�����š���o�����‰� �Œ�]�u���š�Œ�����������o�[���]�Œ�������[� �š�µ�����U���o�[�}�����µ�‰���š�]�}�v�������• sols est caractérisée par des 
milieux naturels dégradés (sols à nus) et artificialisés (piste cyclable). 
 
�����v�•���o�����������Œ�����������o�����u�]�•�������v���ˆ�µ�À�Œ�������µ���‰�Œ�}�i���š�U���]�o�����}�v�À�]���v���Œ�����������o�]�u�]�š���Œ�����µ���u���Æ�]�u�µ�u���o�������}�v�•�}�u�u���š�]�}�v�����[���•�‰�������•�����š���o�[�]�u�‰���Œ�u� �����]�o�]�•ation des sols. 
 

 
�&�]�P�µ�Œ�����î���W���s�µ�����•�µ�Œ���o�����•�]�š���������‰�µ�]�•���o�����Œ�}�µ�š�������ô 

Source : CEFUAM, septembre 2024 

 
Figure 3 : Vue sur la bordure sud du site et la piste cyclable 

Source : CEFUAM, septembre 2024 
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�&�]�P�µ�Œ�����ð���W���K�����µ�‰���Ÿ�}�v�����µ���•�}�o�������v�•���o�����•�����š���µ�Œ���������o�–���]�Œ�������–� �š�µ����  
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�&�]�P�µ�Œ�����ñ���W���K�����µ�‰���Ÿ�}�v�����µ���•�}�o���o�}�����o�������µ�����Œ�}�]�š���������o�–���]�Œ�������–� �š�µ���� 
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7.2 Ressource en eau 
 

7.2.1 Documents cadre 
 

 �^���Z� �u�������]�Œ�����š���µ�Œ�����[���u� �v���P���u���v�š�����š���������'���•�š�]�}�v�������•�������µ�Æ���~SDAGE) de Guyane 2022-2027 
�>�����^���Z� �u�������]�Œ�����š���µ�Œ�����[���u� �v���P���u���v�š�����š���������'���•�š�]�}�v�������•�������µ�Æ���~�^�����'���•���������'�µ�Ç���v�������•�š���o�������}���µ�u���v�š���‹�µ�]����� �(�]�v�]�š���o���•���‰�Œ�]�}�Œ�]�š� �•���‰�}�µ�Œ���o����politique de gestion de 
�o�[�����µ�����š���o���•���}���i�����š�]�(�•���������š�š���]�v���Œ�����•�µ�Œ���o�[���v�•���u���o�������µ���š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ�����������o�����'�µ�Ç���v���X 
 
Le SDAGE 2022-2027 a été approuvé le 29 août 2022. Il présente les orientations suivantes, chacune déclinées en sous-orientations : 

�x �í�X���W�Œ� �•���Œ�À���Œ�����š���Œ���•�š���µ�Œ���Œ���o���•���u�]�o�]���µ�Æ�����‹�µ���š�]�‹�µ���•�����š���Z�µ�u�]�����•���P�µ�Ç���v���]�•�����š���u�]���µ�Æ�����}�v�v���`�š�Œ�����o�������]�}���]�À���Œ�•�]�š� �����Æ�����‰�š�]�}�v�v���o�o�����‹�µ�[�]�o�• accueillent ; 
�x �î�X���W�Œ� �•���Œ�À���Œ���o�����o�]�š�š�}�Œ���o���P�µ�Ç���v���]�•�U���o���•�������µ�Æ�����•�š�µ���Œ�]���v�v���•�����š���o���•�������µ�Æ�����€�š�]���Œ���•���š�}�µ�š�����v���Œ� ���µ�]�•���v�š���o�[���Æ�‰�}�•�]�š�]�}�v�����µ�Æ���Œ�]�•�‹�µ���•���v���š�µrels ; 
�x �ï�X���>�µ�š�š���Œ�����}�v�š�Œ�����o���•���‰�}�o�o�µ�š�]�}�v�•�����š���o������� �P�Œ�������š�]�}�v���Z�Ç���Œ�}�u�}�Œ�‰�Z�}�o�}�P�]�‹�µ���������•���u���•�•���•�����[�����µ�����š���Œ���•�š���µ�Œ���Œ���o���•���u���•�•���•�����[�����µ����� �P�Œ����� ���• ; 
�x �ð�X���W���Œ�u���š�š�Œ�����o�[���������•�������o�����Œ���•�•�}�µ�Œ���������v�������µ�����š���o�]�u�]�š���Œ���o�[���Æ�‰�}�•�]�š�]�}�v�������•���‰�}�‰�µ�o���š�]�}�v�•�����µ�Æ���Œ�]�•�‹�µ���•�����š�����µ�Æ���]�u�‰�����š�•�����µ�����Z���v�P���u���v�š����limatique ; 
�x �ñ�X�����}�v�•�š�Œ�µ�]�Œ�����µ�v�����P���•�š�]�}�v���������o�[�����µ���‰���Œ�������•�•�]�v���À���Œ�•���v�š�����š���•���v�•�]���]�o�]�•���Œ�����µ�Æ�����v�i���µ�Æ���������o�[�����µ�X 

 
Le projet devra être compatible avec les orientations du SDAGE de Guyane. 
 

7.2.2 Réseau hydrographique 
 

 Contexte hydrologique global 
 
���v�� �'�µ�Ç���v���U�� �o���� �v���š�µ�Œ���� �����•�� �š���Œ�Œ���]�v�•�U�� �o���� �Œ���o�]���(�� �‰���µ�� �]�u�‰�}�Œ�š���v�š�� �v�[�]�v���µ�]�•���v�š�� �‹�µ���� ������ �(���]���o���•�� �‰���v�š���•�U�� �o���� ���o�]�u���š�� � �‹�µ���š�}�Œ�]���o�� �Z�µ�u�]������ �����Œ�����š� �Œ�]�•� �� �‰���Œ�� ���[�����}�v�����v�š���•��
�‰�Œ� ���]�‰�]�š���š�]�}�v�•�U���•�}�v�š�����µ�š���v�š���������(�����š���µ�Œ�•���(���À�}�Œ�����o���•�����µ����� �À���o�}�‰�‰���u���v�š�����[�µ�v���Œ� �•�����µ���Z�Ç���Œ�}�P�Œ���‰�Z�]�‹�µ���������v�•���X 
�>���•�����}�µ�Œ�•�����[�����µ���•�}�v�š���P�o�}�����o���u���v�š���}�Œ�]���v�š� �•���À���Œ�•���o�����E�}�Œ���X 
Le régime hydrologique est lié à la pluviométrie. Les débits atteignent des valeurs considérables au cours de la saison des p�o�µ�]���•���‹�µ�]���•�[� �š���o������������� �����u���Œ��������
mi-juillet. Les vitesses de courant quant à elles, restent faibles (1 à 1,5 m/s). 
�>�[�]�v�(�o�µ���v�������������o�–�}�v�������������u���Œ� �����‰���µ�š���•�����Œ���•�•���v�š�]�Œ���š�Œ���•�����v�����u�}�v�š���~�i�µ�•�‹�µ�–�����í�ì�ì���l�u�•�U�����o�}�Œ�•���‹�µ�����o�����Œ���u�}�v�š� �����•���o�]�v�����•�����‰�Œ�}�‰���P���������v�• une moindre mesure, sur 20 
�����ï�ì���l�u�������o�[�]�v�š� �Œ�]���µ�Œ�������•���š���Œ�Œ���•�X  



Déclaration de projet valant mise en compatibilité N°2 du PLU-commune de MANA 

 

 DECLARATION DE PROJET- NOTE DE PRESENTATION ET INTERET GENERAL 

 48 

 Contexte hydrologique local 
 
�>�����D���v���U���o�[�µ�v�������•���(�o���µ�À���•���������o�����'�µ�Ç���v���U���•�[� ���}�µ�o�����������v�À�]�Œ�}�v��1,6 km au sud �������o�[���]�Œ�������[� �š�µ�����X���>�����D���v�����‰�Œ���v�����•�����•�}�µ�Œ�����������v�•���o�����u���•�•�]�(�������v�š�Œ���o���P�µ�Ç���v���]�•�U���•�[� ���}�µ�o����
sur 462,1 km, et se jette sur la commune de Mana, au nord-ouest. 
�����v�•���o�����•�����š���µ�Œ���������o�[���]�Œ�������[� �š�µ�����U��la Mana �‰�Œ� �•���v�š�����µ�v�����o���Œ�P���µ�Œ�����[���v�À�]�Œ�}�v��250 m. ���o�o�����•�[� ���}�µ�o�����������v�À�]�Œ�}�v���í�U�ò���l�u�����µ���•�µ��-�}�µ���•�š���������o�[���]�Œ�������[� �š�µ�����X 
 
�W�o�µ�•�]���µ�Œ�•���‰���š�]�š�•�����}�µ�Œ�•�����[�����µ�����š���(�}�•�•� �• affluents de la Mana �•�}�v�š��� �P���o���u���v�š���o�}�����o�]�•� �•�����µ�Æ�����o���v�š�}�µ�Œ�•���������o�[���]�Œ�������[� �š�µ�����X���>���•���‰�o�µ�•���‰�Œ�}���Z���•���•�[� ���}�µ�o���v�š���������v�À�]�Œ�}�v��
60 m au nord et à environ 180 m au sud. 
 
���µ���µ�v�����}�µ�Œ�•�����[�����µ���v�����•�[� ���}�µ�o�������µ���•���]�v���������o�[���]�Œ�������[� �š�µ�������v�]�������‰�Œ�}�Æ�]�u�]�š� ���]�u�u� ���]���š���X���������‰�o�µ�•�U�����µ���µ�v��plan ���[�����µ���v�[���•�š���v�}�v���‰�o�µ�•���Œ�������v�•� �����µ���•���]�v���������o�[���]�Œ�������[� �š�µ������
ou à proximité. 
 
La rivière de Mana ���•�š���]�����v�š�]�(�]� �������}�u�u�����u���•�•�������[�����µ�������v�•���o�����^�����'�����������'�µ�Ç���v���X�������v�•���o�����•�����š���µ�Œ���������o�[���]�Œ�������[� �š�µ�����U�����o�o�������•�š���]�����v�š�]�(�]� �������}�u�u�����u���•�•�������[�����µ��de 
transition dans sa partie aval (« Mana rizière » - FRKT090)�U�����š���u���•�•�������[�����µ���Œ�]�À�]���Œ���������v�•���•�����‰���Œ�š�]�������u�}�v�š���~�h Fleuve Mana » - FRKR1187). 
Le tableau suivant présente �o�[état chimique et écologique de ces masses ���[�����µ�����š���o���•���}���i�����š�]�(�•�����[���š�š���]�v�š�� du SDAGE 2022-2027. 
 

�d�����o�����µ���í���W�����š���š��� ���}�o�}�P�]�‹�µ�������š�����Z�]�u�]�‹�µ�������š���}���i�����Ÿ�(�•�����[���©���]�v�š�������µ�����}�v��� �š���š�����µ���^�����'�����'�µ�Ç���v�����î�ì�î�î�r�î�ì�î�ó 

�D���•�•�������[�����µ Etat écologique Etat chimique 
�K���i�����š�]�(�����[���š�š���]�v�š�������µ�����}�v��

état écologique 
�K���i�����š�]�(�����[���š�š���]�v�š�������µ�����}�v��

état chimique 

« Mana rizière » �t FRKT090 Moyen Mauvais 2027 2027 
« Fleuve Mana » - FRKR1187 Médiocre Bon 2027 Atteint en 2015 

 
���]�v�•�]�U���o�����u���•�•�������[�����µ���h Mana rizière » présente un état dégradé. �>�����u���•�•�������[�����µ���h Fleuve Mana » présente quant à elle un bon état chimique mais un état 
écologique dégradé. 
 
�����v�•���o�����������Œ�������µ���‰�Œ�}�i���š�U���]�o�����}�v�À�]���v���Œ�����������À���]�o�o���Œ�������o�]�u�]�š���Œ���o�[���‰�‰�}�Œ�š���������‰�}�o�o�µ���v�š�•�����µ���Œ� �•�����µ���Z�Ç���Œ�}�P�Œ���‰�Z�]�‹�µ�������µ���•�����š���µ�Œ�X 
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�&�]�P�µ�Œ�����ò���W���D���•�•���•�����[�����µ�������v�•���o�����•�����š���µ�Œ���������o�–���]�Œ�������–� �š�µ���� 
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�&�]�P�µ�Œ�����ó���W���Z� �•�����µ���Z�Ç���Œ�}�P�Œ���‰�Z�]�‹�µ�������µ�����Œ�}�]�š���������o�–���]�Œ�������–� �š�µ���� 
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���µ���•���]�v�����µ���•�]�š�������[� �š�µ�����U���}�v�����]�•�š�]�v�P�µ����trois bassins versants. En effet, du fait de la topographie locale, les eaux pluviales tombant dans la moitié nord-est de 
�o�[���]�Œ�������[� �š�µ�������•�[� ���}�µ�o���v�š���À���Œ�•���o�����v�}�Œ��-est. Les eaux pluviales tombant dans la moitié sud-ouest ���µ���•�]�š�����•�[� ���}�µ�o���v�š��quant à elles vers le sud-ouest, vers la route 
D8. 
Dans le cadre du projet, il conviendra de veiller à la bonne gestion des eaux pluviales sur le site. 
 

 
�&�]�P�µ�Œ�����ô���W���^���v�•�����–� ���}�µ�o���u���v�š�������•�������µ�Æ�����µ�����Œ�}�]�š���������o�[���]�Œ�������[� �š�µ����  
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7.2.3 �h�•���P���•���������o�[�����µ 
 

 Eau potable 
 
�>�������}�µ�Œ�P���������D���v�������•�š�������•�•���Œ�À�]�����v�������µ���‰�}�š�����o���������‰�µ�]�•���µ�v���‰�}�]�v�š�������������‰�š���P�������v�����}�Œ���µ�Œ�����������o�����D���v�����~�‰�Œ�]�•�������[�����µ�•�U�����}�u�‰�o� �š� ���‰���Œ�������• forages�X�������������‰�š���P�������[�����µ��
potable est localisé à environ 3,3 km au sud-���•�š���������o�[���]�Œ�������[� �š�µ�����X�������������‰�š���P�������o�]�u���v�š�����µ�v�����Z���š�����µ�����[�����µ���������ó�ì�ì���u3, qui se situe à environ 2 km au nord-ouest 
�������o�[���]�Œ�������[� �š�µ�����X 
�>�[���]�Œ�������[� �š�µ���������•�š�������•�•���Œ�À�]�����‰���Œ���o�����Œ� �•�����µ�����[�����µ���‰�}�š�����o���X�����v�����(�(���š�U�������o�µ�]-ci passe en bordure sud du site, le long de la route départementale D8. 
 

 Assainissement 
La commune de Mana est équipée ���[�µ�v���Œ� �•�����µ�����[���•�•���]�v�]�•�•���u���v�š�����}�o�o�����š�]�(. La STEP de Mana se situe à environ 5,8 km au nord-�}�µ���•�š���������o�[���]�Œ�������[� �š�µ�����U�����µ��
niveau du bourg de Mana. Elle présente une capacité nominale de 3 300 EH, et une charge maximale de 1 �õ�ì�ì�����,�X�����o�o�������•�š�����}�v�������v�������‰�����]�š� �����[�������µ���]�o�o�]�Œ���µ�v����
���Z���Œ�P�����•�µ�‰�‰�o� �u���v�š���]�Œ�������v���o�]���v�����À�������o�[���µ�P�u���v�š���š�]�}�v���������o�����‰�}�‰�µ�o���š�]�}�v�X 
 
���[���‰�Œ���•���o�����•���Z� �u�������]�Œ�����š���µ�Œ�����[���•�•���]�v�]�•�•���u���v�š�������•�������µ�Æ���µ�•� ���•�����š���‰�o�µ�À�]���o���•���Œ� ���o�]�•� �����v���î�ì�ì�ð�U��il ���•�š�������v�}�š���Œ���‹�µ�[�]�o �v�[�Ç�������‰���•���������Œ� �•�����µ�����[���•�•���]�v�]�•�•���u���v�š��au droit de 
�o�[���]�Œ�������[� �š�µ�����X 
 
�����v�•���o�����������Œ�������µ���‰�Œ�}�i���š�U���]�o�����}�v�À�]���v���Œ�����������À���]�o�o���Œ�����µ�����}�v���Œ�������}�Œ�����u���v�š�����µ���•�]�š�������µ�Æ���Œ� �•�����µ�Æ�����[�����µ���‰�}�š�����o�������š�����[�����µ�Æ���µ�•� ���•�X 
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�&�]�P�µ�Œ�����õ���W�������µ���‰�}�š�����o�������š�����•�•���]�v�]�•�•���u���v�š�������v�•���o�����•�����š���µ�Œ���������o�[���]�Œ�������[� �š�µ����  
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7.3 Milieu naturel et biodiversité 
 
Préambule 
Le présent chapitre se base sur le diagnostic écologique réalisé par AGE en novembre 2024 et en avril 2025. Les prospections de terrain ont été réalisées 
entre le 16 août 2024 et le 25 septembre 2024 (saison sèche), puis entre le 22 et le 24 avril 2025 (saison des pluies). 
Ce diagnostic écologique est consultable en annexe. 
 

7.3.1 Espaces naturels remarquables 
 
Plusieurs espaces naturels remarquables se situent à moins de 5 �l�u���������o�[���]�Œ�������[� �š�µ����. Ils sont recensés dans le tableau suivant. 
���µ���µ�v�������������•�����•�‰�������•���v���š�µ�Œ���o�•���Œ���u���Œ�‹�µ�����o���•���v�����Œ�����}�µ�‰�����o�[���]�Œ�������[� �š�µ�����X 
 

�d�����o�����µ���î���W�����•�‰�������•���v���š�µ�Œ���o�•���Œ���u���Œ�‹�µ�����o���•�������‰�Œ�}�Æ�]�u�]�š� ���������o�[���]�Œ�������[� �š�µ���� 

Espaces naturels 
remarquables 

Type de zonage Nom Caractéristiques 
Distance par rapport 

�����o�[���]�Œ�������[� �š�µ���� 

Zonage de 
protection 

Zone humide 
RAMSAR 

Basse Mana 

La Basse-Mana est composée de multiples 
écosystèmes : vasières, mangroves côtières, cordons 
�o�]�š�š�}�Œ���µ�Æ�� �•�����o���µ�Æ�U�� �(�}�Œ�!�š�•�� �•�µ�Œ�� �•�����o���� ���o���v���U�� �u���Œ���]�•�� ���[�����µ��
douce, lagunes saumâtres, argiles marines, ainsi que 
forêts marécageuses. Ces milieux humides sont classés 
« �Ì�}�v���� �Z�µ�u�]������ ���[�]�u�‰�}�Œ�š���v������ �]�v�š���Œ�v���š�]�}�v���o�� » 
(RAMSAR). 

350 m au nord 

Site du 
Conservatoire du 

Littoral 

Pointe Isère �t Savane 
Sarcelle 

A l'embouchure des fleuves Maroni et Mana, située sur 
�o�������}�u�u�µ�v�������u� �Œ�]�v���]���v�v�������[���Á���o��-Yalimapo, la Pointe 
Isère forme un vaste banc de sable mobile, propice à la 
ponte de multiples tortues Luth. 

4 km au nord-est 

Réserve Naturelle 
Nationale 

Amana 
Située entre la rivière Organabo et le fleuve Maroni, la 
réserve est une association étroite de plages, 

1,6 km au nord 
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Espaces naturels 
remarquables 

Type de zonage Nom Caractéristiques 
Distance par rapport 

�����o�[���]�Œ�������[� �š�µ���� 
mangroves, marais d'eau douce, lagunes saumâtres, 
savanes sèches, forêts sur sables blancs et pinotières 
formant une importante zone humide. 

Zonages 
���[�]�v�À���v�š���]�Œ���• 

ZNIEFF de type I 

Lagune de Caïman 
mouri (030030026) 

ZNIEFF de 3202 ha concernant la rive droite de 
l'embouchure du fleuve Mana, des rizières jusqu'au 
cordon sableux en bord de mer. 

1,6 km au nord 

Rizières de Mana 
(030030028) 

ZNIEFF de 4991 ha, correspondant essentiellement aux 
rizières de Mana et de zones humides naturelles 
���[���Œ�Œ�]���Œ�����o�]�š�š�}�Œ���o�X 

50 m au nord 

ZNIEFF de type II 

Mangroves et 
vasières du Maroni à 

�o�[�/�Œ�����}�µ���}��
(030020016) 

ZNIEFF de 24017 ha, constituée essentiellement des 
plages, mangroves et de zones humides ouvertes ou 
�(�}�Œ���•�š�]���Œ���•�� �•�[� �š���o���v�š�� ���µ�� �o�]�š�š�}�Œ���o�� �i�µ�•�‹�µ�[���� �o���� �Œ�}�µ�š���� ������
Mana. 

50 m au nord 

ZNIEFF marine de 
type II 

La bande côtière 
(03M000005) 

La ZNIEFF-Marine de type II intitulée "Bande côtière" 
occupe une superficie de 990 982 ha. Sa limite Sud 
borde les ZNIEFF-Continentales de mangroves et 
vasières qui recouvrent une très grande partie du 
littoral guyanais. 

4 km au nord 

�&�]�P�µ�Œ�����í�ì���W�����•�‰�������•���v���š�µ�Œ���o�•���Œ���u���Œ�‹�µ�����o���•�������‰�Œ�}�Æ�]�u�]�š� ���������o�[���]�Œ�������[� �š�µ���� 
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�&�]�P�µ�Œ�����í�í���W���•�}�v���P���•���������‰�Œ�}�š�����Ÿ�}�v�����µ���‰���š�Œ�]�u�}�]�v�����v���š�µ�Œ���o 
Source : AGE, 2024 
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�&�]�P�µ�Œ�����í�î���W���•�}�v���P���•�����[�]�v�À���v�š���]�Œ���•�����µ���‰���š�Œ�]�u�}�]�v�����v���š�µ�Œ���o 
�^�}�µ�Œ���� �W�����'���U���î�ì�î�ð  
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7.3.2 Continuités écologiques 
 

 Continuités régionales 
 
Le SAR �~�^���Z� �u�������[���u� �v���P���u���v�š���Z� �P�]�}�v���o�• de Guyane ����� �š� �����‰�‰�Œ�}�µ�À� ���o�����ò���i�µ�]�o�o���š���î�ì�í�ò�X���/�o���]�����v�š�]�(�]�����o�����d�Œ���u�����s���Œ�š�������š�����o���µ�������µ���š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ���������o�[� ���Z���o�o�����Œ� �P�]�}�v���o���X 
���v���‰���Œ�š�]���µ�o�]���Œ�U���o�[���]�Œ�������[� �š�µ�������•�����•�]�š�µ�������µ�����Œ�}�]�š��de grands ensembles identifiés comme agricoles. 
�����‰�Œ�}�Æ�]�u�]�š� ���������o�[���]�Œ�������[� �š�µ�����U�����µ���v�}�Œ���U�����•�š���]�����v�š�]�(�]� ���µ�v���Œ� �•���Œ�À�}�]�Œ�����������]�}���]�À���Œ�•�]�š� �����•�•�}���]� �����µ�Æ���Ì�}�v���•���Z�µ�u�]�����•�����[�]�v�š� �Œ�!�š���]�v�š���Œ�vational. �>�[���]�Œ�������[� �š�µ�������v�����Œ�����}�µ�‰����
pas ce réservoir de biodiversité. �������‰�o�µ�•�U���o�����Œ�]�À�]���Œ�����������D���v���U���‹�µ�]���•�[� ���}�µ�o�����������v�À�]�Œ�}�v��1,5 km au sud �������o�[���]�Œ�������[� �š�µ�����U�����•�š���]�����v�š�]�(�]� �������}�u�u�����µ�v�����}�Œ�Œ�]���}�Œ��� ���}�o�}�P�]�‹�µ����
des milieux aquatiques. �>�[���]�Œ�������[� �š�µ�������v�[���•�š���‰���•�����}�v�����Œ�v� �����‰���Œ�����������}�Œ�Œ�]���}�Œ���u���i���µ�Œ�X 
 

 7.3.2.2 Continuités locales 
 
Continuités forestières 
�>�[���]�Œ�������[� �š�µ�������]�u�u� ���]���š�������•�š���‰�Œ�]�v���]�‰���o���u���v�š�����}�v�•�š�]�š�µ� �����������(�}�Œ�!�š���u���]�•�������o�o��-ci est circonscrite au périmètre d'étude. En effet l'aire d'étude est immédiatement 
entourée de milieux ouverts et quelques cours d'eau. Il existe quelques étroites bandes de forêts qui constituent des continuités partielles et semi-
fonctionnelles vers des blocs forestiers plus importants pour les espèces inféodées à cet habitat. Cependant, ces corridors boisés présentent un fort enjeu 
�����Œ���Œ���o�]���v�š���o���•���u�]�o�]���µ�Æ���(�}�Œ���•�š�]���Œ�•�����[���Á���o��-Yalimapo-�D���v�����i�µ�•�‹�µ�[���µ�����o�}�����(�}�Œ���•�š�]���Œ���������o�[���•�š���������o�����D���v���X�������•�����}�Œ�Œ�]���}�Œ�•���•�}�v�š����� �i�������o�š� �Œ� �•�����¸�������o�����‰�Œ� �•���v�������������Œ�}�µ�š���U��
�������o�������}�u�u�µ�v�����������D���v�������š�����[�]�v�(�Œ���•�š�Œ�µ���š�µ�Œ���•�X 
Continuités aquatiques 
�>�����‰�Œ� ���}�u�]�v���v�������������o�[���P�Œ�]���µ�o�š�µ�Œ���������v�•���o�����•�����š���µ�Œ�����š���o�����‰�Œ� �•���v�������������À���•�š���•���Ì�}�v���•���Z�µ�u�]�����•���‰���Œ�u���š�š���v�š���o�����•�µ���•�]�•�š���v�������������v�}�u���Œ���µ�Æ �‰���š�]�š�•�����}�µ�Œ�•�����[�����µ�X�������µ�Æ-ci 
restent pour autant très limités en termes de débit, de profondeur et de surfaces mais quadrillent not���u�u���v�š���o�����Ì�}�v�����v�}�Œ�����������o�[���]�Œ�������[� �š�µ�����X�������•�����}�µ�Œ�•�����[�����µ��
�‰���Œ�u���š�š���v�š�����[���•�•�µ�Œ���Œ�������•�����}�v�š�]�v�µ�]�š� �•���‰���Œ�š�]���o�o���•���‰�}�µ�Œ���o���•�����•�‰�������•�����‹�µ���š�]�‹�µ���•�������‰�Œ�}�Æ�]�u�]�š� ���������o�[���]�Œ�������[� �š�µ�����X 
Continuités de milieux ouverts 
�>�[���P�Œ�]���µ�o�š�µ�Œ���� � �š���v�š�� �‰�Œ� ���}�u�]�v���v�š���� �����v�•�� �o���� �•�����š���µ�Œ�U�� �o���•�� �u�]�o�]���µ�Æ�� �}�µ�À���Œ�š�•�� ���v�š�}�µ�Œ���v�š�� �o�}�P�]�‹�µ���u���v�š�� �o�[���]�Œ���� ���[� �š�µ�����U�� �}�v�� �}���•���Œ�À���� �‰���Œ�� ���}nséquent des continuités 
�(�}�v���š�]�}�v�v���o�o���•���������‰���Œ�š�����š�����[���µ�š�Œ�����������o�[���]�Œ�������[� �š�µ�����X�������o�o���•-ci facilitent aisément le passage des espèces inféodées à ce type de milieu. 
 
Dans le cadre du projet, il conviendra de veiller au maintien des continuités écologiques locales dans le secteur du site.  
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�&�]�P�µ�Œ�����í�ï���W���d�Œ���u�����s���Œ�š�������š�����o���µ�������µ���^���Z���������'�µ�Ç���v�������µ�����Œ�}�]�š���������o�[���]�Œ�������[� �š�µ���� 




































































